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БЕЛЕЖКА 

Относно: МЕСЕЧНА СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ НА СЪВЕТА — 
ДЕКЕМВРИ 2018 г. 

  

В настоящия документ са изброени актовете1, приети от Съвета през декември 2018 г.23 

В него е посочена информация за приемането на законодателните актове, включително: 

• дата на приемане, 

• заседание на Съвета, 

• номер на приетия документ, 

• данни за публикуването в Официален вестник, 

• приложими правила за гласуване, резултати от гласуването, както и обяснения на вота 

и изявления, вписани в протокола на Съвета, ако има такива. 

 

                                                 
1 За удобство са дадени и кратките заглавия, както са посочени в дневните редове на 

Съвета (вж. текста в курсив). 
2 С изключение на някои актове с ограничен обхват, като процедурни решения, 

решения за назначаване, решения на органи, създадени съгласно международни 

споразумения, конкретни бюджетни решения и т.н. 
3 При законодателни актове, приети чрез обикновената законодателна процедура, може 

да има разлика между датата на заседанието на Съвета, когато законодателният акт е 

приет, и действителната дата на въпросния акт, тъй като законодателните актове, 

приети чрез обикновената законодателна процедура, се смятат за приети едва след 

като бъдат подписани както от председателя на Съвета и председателя на 

Европейския парламент, така и от генералните секретари на двете институции. 
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В настоящия документ се съдържа и информация за приемането на незаконодателни актове, 

които Съветът е решил да оповести публично. 

 

Настоящият документ е достъпен също и на уебсайта на Съвета: 

Месечна справка за актовете на Съвета (актове) — Consilium 

Посочените в справката документи могат да бъдат получени чрез публичния регистър на 

документите на Съвета: Документи и публикации — Consilium 

Следва да се отбележи, че настоящият документ е съставен само с информативна цел — 

автентични са единствено протоколите на Съвета. Те са достъпни на уебсайта на Съвета: 

Протоколи на Съвета — Consilium 

 

___________________ 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=BG&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=BG&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/bg/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=BG&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2018
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА АКТОВЕТЕ, ПРИЕТИ ОТ СЪВЕТА ПРЕЗ ДЕКЕМВРИ 2018 г. 

 

3658-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Транспорт, телекомуникации и енергетика), проведено в Брюксел на 3 и 

4 декември 2018 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 

ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 

ГЛАСУВАНЕТО 

Регламент за Органа на европейските регулатори в областта на 
електронните съобщения (ОЕРЕС) 
Регламент (ЕС) 2018/1971 на Европейския парламент и на Съвета от 11 
декември 2018 година за създаване на Орган на европейските регулатори 
в областта на електронните съобщения (ОЕРЕС) и на Агенция за 
подкрепа на ОЕРЕС (Службата на ОЕРЕС), за изменение на Регламент 
(ЕС) 2015/2120 и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1211/2009 (текст от 
значение за ЕИП) 
OВ L 321, 17.12.2018 г., стр. 1–35 

51/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за 

Изявление на Финландия 
Финландия приветства постигнатото споразумение между Съвета и Парламента относно Директивата за създаване на Европейски кодекс за 
електронните съобщения и Регламента за ОЕРЕС. Финландия изцяло подкрепя утвърждаването на цифровия единен пазар, който е елемент 
от основно значение за конкурентоспособността на ЕС. За Финландия главната цел в обсъжданията беше да се облекчи и актуализира 
настоящата строга уредба за телекомуникационните услуги. Финландия е силен привърженик на основните цели на Програмата за 
пригодност и резултатност на регулаторната рамка (REFIT), както и на програмата за по-добро регулиране, а именно стремежа да се 
гарантират ефективни и ефикасни резултати от законодателството на ЕС за гражданите и предприятията на минимална цена. Със съжаление 
отбелязваме, че регулирането на цените на телефонните разговори в рамките на ЕС противоречи на тези общи цели, както и на целите за 
модернизация и инвестиции на регулаторната рамка. Първо, регулирането на цените не отразява далновиден регулаторен подход, особено 
след като регулирането се прилага за услуги, чието ползване от потребителите като цяло спада. Второ, такъв вид регулиране на цените в 
целия ЕС не е оправдано от пазара, на който потребителите разполагат с различни алтернативи. Предлагането на традиционни телефонни 
разговори и кратки съобщения в рамките на ЕС е поставено на конкурентна основа в много държави членки. Освен това независимите от 
номер комуникации между хората са все по-популярни сред потребителите, включително при комуникациите през граница. Регулирането на 
цените би наложило значителни технически, търговски и административни промени на доставчиците на услуги, без да има ясно доказана 
полза за потребителите в широк мащаб. Поради тези причини Финландия изразява своето разочарование от споразумението в окончателния 
компромис да бъде включено регулиране на цените на телефонните разговори в рамките на ЕС. 
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Директива за Европейския кодекс за електронни съобщения 

Директива (EС) 2018/1972 на Европейския парламент и на Съвета от 11 

декември 2018 г. за установяване на Европейски кодекс за електронни 

съобщения (преработена) (текст от значение за ЕИП) 

OВ L 321, 17.12.2018 г., стр. 36–214 

52/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за 

Директива относно енергийната ефективност 

Директива (ЕС) 2018/2002 на Европейския парламент и на Съвета от 11 

декември 2018 година за изменение на Директива 2012/27/ЕС относно 

енергийната ефективност (текст от значение за ЕИП) 

OВ L 328, 21.12.2018 г., стр. 210–230 

54/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за, с 

изключение на: 

против: BE, CZ 

въздържали се: HR, SK 

Изявление на Белгия 

Въпреки че гласува против, Белгия продължава да бъде силен поддръжник на устойчивата политика в областта на енергетиката и климата, 

както е посочено в заключенията на Съвета от октомври 2014 г. и в Парижкото споразумение. Освен това Белгия напълно подкрепя 

принципа на енергийната ефективност. 

Амбициозната цел на представеното предложение, посочена по-конкретно в член 7, обаче изправя Белгия пред невъзможно 

предизвикателство за нейното постигане по икономически ефективен начин. 

Въпреки това Белгия ще продължи да допринася конструктивно за европейската цел за енергийна ефективност. 

Изявление на Хърватия 

Република Хърватия изразява загриженост във връзка с разпоредбите на член 7 и стойностите на реалните годишни икономии от общото 

потребление на енергия, предвид поставената цел от 0,8 %. Република Хърватия би могла, в съответствие с вече изразените си позиции, да се 

съгласи да подкрепи компромисно решение за максимум 0,7 %. 

Въпреки че прилагането на мерки за енергийна ефективност във всички отрасли ще допринесе значително за намаляването на енергийното 

потребление на ЕС, постигането на 0,8 % реални годишни икономии от общото потребление на енергия не е икономически жизнеспособна 

стойност и би могла да има съществени отрицателни икономически последици за Република Хърватия. Поради това Република Хърватия ще 

се въздържи при приемането на окончателния компромисен текст на предложението за директива на Европейския парламент и на Съвета за 

изменение на Директива 2012/27/ЕС. 
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Изявление на Чешката република 

Въпреки че гласува против, Чешката република продължава да е изцяло ангажирана с принципите на енергийната ефективност, 

декарбонизацията и устойчивата политика в областта на енергетиката. При все това, амбициозното задължение, посочено в преработения 

текст на член 7, представлява според нас голямо предизвикателство за Чешката република. Преработеното задължение ще наложи 

въвеждането на основна промяна в рамката на политиката за енергийна ефективност и в крайна сметка би могло да се окаже почти 

невъзможно за изпълнение по икономически ефективен начин. 

Чешката република продължава да се застъпва за прилагането на успешни политики в областта на енергийната ефективност и ще се стреми 

да допринася за целта на Съюза за енергийна ефективност. 

Изявление на Португалия 

Въпреки твърдия си ангажимент по отношение на принципа „енергийната ефективност на първо място“, Португалия потвърждава отново 

опасенията, изразени на по-ранни етапи от преговорите по отношение на изключително голямото усилие, свързано с изпълнението на член 7 

от директивата.“ 

Регламент относно управлението на енергийния съюз 

Регламент (ЕС) 2018/1999 на Европейския парламент и на Съвета от 11 

декември 2018 г. относно управлението на Енергийния съюз и на 

действията в областта на климата, за изменение на регламенти (ЕО) № 

663/2009 и (ЕО) № 715/2009 на Европейския парламент и на Съвета, 

директиви 94/22/ЕО, 98/70/ЕО, 2009/31/ЕО, 2009/73/ЕО, 2010/31/ЕС, 

2012/27/ЕС и 2013/30/ЕС на Европейския парламент и на Съвета, 

директиви 2009/119/ЕО и (ЕС) 2015/652 на Съвета и за отмяна на 

Регламент (ЕС) № 525/2013 на Европейския парламент и на Съвета (текст 

от значение за ЕИП) 

OВ L 328, 21.12.2018 г., стр. 1–77 

55/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за 

Изявления на Комисията 

Изявление на Комисията относно метана — член 16 

Комисията отбелязва споразумението на съзаконодателите във връзка с член 16, в резултат на което за метана следва да бъде представен 

стратегически план. 

Комисията потвърждава своя ангажимент да анализира емисиите на метан, по-специално в контекста на дългосрочната стратегия на Съюза. 

Комисията подчертава обаче, че си запазва правото на отговор в съответствие с разпоредбите на Договора, по-специално отчитайки 

надлежно правото си на инициатива. 
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Изявление на Комисията във връзка с член 44 

Регламентът относно управлението на енергийния съюз е от основно значение за пакета „Чиста енергия за всички европейци“. Целта на този 

регламент е да се осигури амбиция и съгласуваност на приеманите на различни равнища политики и мерки, за да бъдат постигнати целите на 

енергийния съюз и по-специално целите на ЕС в областта на енергетиката и климата за 2030 г. 

В своята съвместна декларация относно законодателните приоритети на ЕС за периода 2018—2019 г. трите институции поеха ангажимент за 

постигане на целта за изграждане на амбициозен енергиен съюз с ориентирана към бъдещето политика по въпросите на изменението на 

климата, по-специално като прилагат рамката на ЕС до 2030 г. в областта на климата и енергетиката и продължават действията си по 

Парижкото споразумение, включително чрез нормотворчество в областта на чистата енергия за всички европейци. 

В този контекст Комисията отбелязва споразумението на съзаконодателите във връзка с член 44, който предвижда Комисията да се 

подпомага от два комитета в прилагането на регламента. 

Комисията изразява съжаление, че съзаконодателите не можаха да приемат предложението на Комисията упражняването на предоставените 

ѝ изпълнителни правомощия да бъде контролирано от един комитет — което изцяло съответства с приложимите разпоредби за 

комитологията в Регламент № 182/2011(1) и е с оглед на опростяването и по-доброто законотворчество. 

Комисията отново подчертава важността от ясно обособяване на правомощията на комитетите, което е от основно значение, за да може 

подходящо да упражнява изпълнителните си правомощия и да прилага Регламент № 182/2011, с който се установяват хоризонталните 

правила, приложими за комитетите. 

(1) Регламент (ЕС) № 182/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 16 февруари 2011 г. за установяване на общите правила и принципи 

относно реда и условията за контрол от страна на държавите членки върху упражняването на изпълнителните правомощия от страна на 

Комисията, ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13. 

Директива относно енергията от възобновяеми източници 

Директива (ЕС) 2018/2001 на Европейския парламент и на Съвета от 11 

декември 2018 година за насърчаване използването на енергия от 

възобновяеми източници (текст от значение за ЕИП) 

OВ L 328, 21.12.2018 г., стр. 82–209 

48/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за, с 

изключение на: 

против: CZ 

въздържали се: BE, HU, 

SK 
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Изявление на Белгия 

Фактът, че Белгия се въздържа, не променя нейната категорична позиция на застъпник за устойчива политика в областта на енергетиката и 

климата, както е изложена в заключенията на Съвета от октомври 2014 г. и в Парижкото споразумение. 

Амбициозната цел на представеното предложение обаче изправя Белгия пред реалното предизвикателство да я постигне по икономически 

ефективен начин. 

Независимо от това предизвикателство Белгия ще продължи да дава конструктивен принос за постигане на набелязаната цел. 

Изявление на Германия 

Германия би желала да направи следните коментари по член 2, параграфи 14 и 15, член 21 и съображения 66—69 от настоящия окончателен 

компромисен текст (PE-CONS 48/18): 

Федералното правителство изразява съгласие с окончателния компромисен текст (PE-CONS 48/18) на предложението за директива на 

Европейския парламент и на Съвета за насърчаване използването на енергия от възобновяеми източници (преработен текст), с разбирането, 

че освобождаването от такси, предвидено в член 21, параграф 2, буква а), подточка ii), се прилага по принцип само за индивидуалното 

потребление на енергия, освен ако държавите членки не предвидят друго; и че съображение 69 има за цел да поясни, че член 21, параграф 3, 

буква а) обхваща както възможността за събиране на такси, ако подкрепата се предоставя едновременно и чрез схема за подпомагане, така и 

възможността за прилагане само на частично освобождаване, при условие че резултатът е един и същ: гарантиране на икономическата 

жизнеспособност на тези проекти. 

Изявление на Чешката република 

Чешката република гласува против окончателния компромисен текст на директивата, но това не означава, че тя ще спре да насърчава 

устойчивата енергийна политика и опазването на климата, както е изложено в заключенията на Съвета от октомври 2014 г. и договорено в 

Парижкото споразумение. Чешката република има за цел да развива по-нататък и да насърчава възобновяемите енергийни източници, за да 

гарантира нарастващата им роля в енергийния микс. 

Чешката република ще допринася конструктивно за постигането на общата цел на ЕС, както и на отделните секторни цели. Този принос ще 

се осъществява по икономически ефективен начин, като се вземат предвид географските и климатичните условия, както и икономическите 

възможности на Чешката република. В този контекст е необходимо да се отчетат и средствата, които вече са изразходвани в подкрепа на 

възобновяемите енергийни източници. 

Чешката република действа много отговорно и последователно, що се отнася до постигането на целта за енергията от възобновяеми 

енергийни източници до 2020 г. Този подход ще остане непроменен и за периода 2021—2030 г. Доказателство за това е фактът, че 

обвързващата цел за възобновяемите енергийни източници за 2020 г. бе постигната от Чешката република 7 години по-рано отколкото се 

изисква от европейското законодателство. 
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Изявление на Хърватия 

Република Хърватия ще подкрепи приемането, но изразява загриженост във връзка с интегрирането на използването на енергия от 

възобновяеми източници в транспортния сектор с дял от най-малко 14% до 2030 г., както вече е заявила по време на обсъжданията в Съвета. 

Въпреки че за постигането на целите на Енергийния съюз е необходимо да се изпълнят целите за декарбонизация и значително да се намали 

потреблението на енергия, ние съжаляваме, че посоченото по-горе равнище на амбиция е определено, без да се вземат предвид състоянието 

на икономиката и различните нива на технологично развитие в държавите членки. 

Изявление на Комисията 

Комисията отбелязва, че двамата съзаконодатели са постигнали споразумение относно член 4 със съдържание, което надхвърля границите на 

основните принципи на предложението на Комисията COM(2016) 767 final. Комисията напълно подкрепя целите на Директивата, но счита, 

че те могат да бъдат постигнати без да се използва текстът, предмет на споразумението, от член 4, параграф 3 (трета алинея), параграф 4 

(втора и трета алинеи) и параграфи 5 и 6, както това се доказва от прилаганата понастоящем Директива 2009/28/ЕО. 

Директива за предоставяне на по-големи възможности на 

националните органи за защита на конкуренцията: ЕМК плюс 

Директива (ЕС) 2019/1 на Европейския парламент и на Съвета от 11 

декември 2018 година за предоставяне на правомощия на органите по 

конкуренция на държавите членки, за да бъдат по-ефективни в 

правоприлагането, и за гарантиране на правилното функциониране на 

вътрешния пазар (текст от значение за ЕИП) 

OВ L 11, 14.1.2019 г., стр. 1–33 

42/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за 

Изявление на Дания 

Дания подкрепя предложението и общата цел за предоставяне на по-големи възможности на националните органи за защита на 

конкуренцията. Ефективните правила в областта на конкуренцията са от решаващо значение за осигуряване на един добре функциониращ 

единен пазар и на растежа, тъй като конкуренцията насърчава иновациите и ефективността и гарантира на потребителите най-добрия избор. 

Дания обаче смята, като принцип, че изборът на приложимото процесуално право следва да остане в правомощията на държавите членки, 

които по този начин могат да гарантират, че производството протича в съответствие с техните правила и правни традиции. По тази причина 

Дания изразява дълбоко съжаление във връзка с формулировката на член 13 от настоящата директива. 

Макар и това да не променя позицията на Дания по този въпрос, Дания приветства позоваванията в член 3 и съображения 14 и 42 на 

настоящата директива на общите принципи на правото на ЕС и на Хартата на основните права на Европейския съюз. С тези позовавания се 

изяснява, че въпросните правила се прилагат при всички производства във връзка с нарушения на членове 101 и 102 от ДФЕС, включително 

ненаказателни съдебни производства. 
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Изявление на Комисията 

Комисията взема под внимание текста на член 11, одобрен от Европейския парламент и Съвета по отношение на временните мерки. 

Временните мерки могат да бъдат ключов инструмент за органите за защита на конкуренцията, чрез който да се гарантира, че конкуренцията 

не е нарушена, докато се провежда дадено разследване. 

С цел да се предостави възможност на органите за защита на конкуренцията да се справят по-ефективно със събитията на бързо 

променящите се пазари Комисията се ангажира да извърши анализ на това дали съществуват начини за улесняване на приемането на 

временни мерки в рамките на Европейската мрежа по конкуренция в срок от две години от датата на транспониране на директивата. 

Резултатите ще бъдат представени на Европейския парламент и на Съвета. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения относно широколентовия достъп до интернет в държавите — членки на ЕС 

(Специален доклад № 12/2018 на Европейската сметна палата) 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 12/2018 на Европейската сметна палата 

„Широколентов достъп до интернет в държавите – членки на ЕС: въпреки напредъка няма да 

бъдат постигнати всички цели на стратегията „Европа 2020“ 

14395/18 

Заключения относно мобилността по програмата „Еразъм+“ (Специален доклад № 22/2018 на 

Сметната палата) 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 22/2018 на Европейската сметна палата 

„Мобилност по програма „Еразъм +“: милиони участници и разностранна европейска добавена 

стойност, но са необходими още подобрения на измерването на постигнатите резултати“ 

14077/18 

Решение на Съвета относно позицията на ЕС в MOP 7 във връзка с някои изменения на 

приложение 3 към Споразумението за опазване на мигриращите водолюбиви птици от Африка 

и Евразия (AEWA) 

Решение на Съвета относно позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза в рамките на 

7-та сесия на срещата на страните по Споразумението за опазване на мигриращите водолюбиви 

птици от Африка и Евразия във връзка с някои изменения на приложение 3 към споразумението 

14175/18 
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Решение на Съвета относно изменението на Протокол № 3 към Евро-средиземноморското 
споразумение с Йордания във връзка с определението на понятието „продукти с произход“ и 
методите на административно сътрудничество 
Решение (EС) 2019/41 на Съвета от 3 декември 2018 година за позицията, която трябва да се 
заеме от името на Европейския съюз в рамките на Комитета за асоцииране, създаден с Евро-
средиземноморското споразумение за асоцииране между Европейските общности и техните 
държави членки, от една страна, и Хашемитско кралство Йордания, от друга страна, във връзка с 
изменение на протокол 3 към посоченото споразумение относно определението на понятието 
„продукти с произход“ и методите на административно сътрудничество 
OВ L 9, 11.1.2019 г., стр. 114–146 

10147/1/18 REV 1 

Мисия EUMM Georgia — удължаване на срока — решение 
Решение (ОВППС) 2018/1884 на Съвета от 3 декември 2018 година за удължаване на срока на 
действие и изменение на Решение 2010/452/ОВППС относно Мисията за наблюдение на 
Европейския съюз в Грузия, EUMM Georgia 
OВ L 308, 4.12.2018 г., стр. 41–42 

12776/18 

Заключения относно транспорта по вътрешните водни пътища 
Заключения на Съвета относно транспорта по вътрешни водни пътища – разкриване на 
потенциала и насърчаване 

15144/18 

3659-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Икономически и финансови въпроси), проведено в Брюксел на 4 декември 2018 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 

ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 

ГЛАСУВАНЕТО 

ДДС – „бързи решения“ 
а) Директива за хармонизирането и опростяването на някои правила в 
системата на ДДС за данъчното облагане в търговията между 
държавите членки 
 
Директива (ЕС) 2018/1910 на Съвета от 4 декември 2018 година за 
изменение на Директива 2006/112/ЕО по отношение на хармонизирането 
и опростяването на някои правила от системата на данъка върху 
добавената стойност за данъчно облагане на търговията между 
държавите членки 
OВ L 311, 7.12.2018 г., стр. 3–7 

12848/1/18 REV 1 единодушие всички държави 

членки: за 
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ДДС – „бързи решения“ 
б) Регламент относно обмена на информация за наблюдаване на 
прилагането на режима на складиране на стоки до поискване от 
клиента 
Регламент (ЕС) 2018/1909 на Съвета от 4 декември 2018 година за 
изменение на Регламент (ЕС) № 904/2010 по отношение на обмена на 
информация за целите на наблюдението на правилното прилагане на 
режима на складиране на стоки до поискване от клиента 
OВ L 311, 7.12.2018 г., стр. 1–2 

12850/18 единодушие всички държави 

членки: за 

ДДС – „бързи решения“ 
в) Регламент относно някои дерогации при операциите в рамките на 
Общността 
Регламент за изпълнение (EС) 2018/1912 на Съвета от 4 декември 2018 
година за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) № 282/2011 по 
отношение на някои освобождавания при вътреобщностни сделки 
OВ L 311, 7.12.2018 г., стр. 10–12 

12849/18 единодушие всички държави 

членки: за 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение за изпълнение на Съвета относно дерогация от ДДС за Обединеното кралство във 
връзка с определянето на дела от ДДС, свързан с разходите за гориво за служебни автомобили, 
използвани за частни цели 
Решение за изпълнение (ЕС) 2018/1918 на Съвета от 4 декември 2018 година за предоставяне на 
разрешение на Обединеното кралство да прилага специална мярка за дерогация от членове 16 и 
168 от Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка върху добавената стойност 
OВ L 311, 7.12.2018 г., стр. 30–31 

13816/18 

Решение за изпълнение на Съвета за предоставяне на разрешение на Полша да продължи да 
освобождава от ДДС данъчно задължените лица, чийто годишен оборот не е по-висок от 
40 000 евро 
Решение за изпълнение (ЕС) 2018/1919 на Съвета от 4 декември 2018 година за изменение на 
Решение 2009/790/ЕО за даване на разрешение на Република Полша да приложи мярка за 
дерогация от член 287 от Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка върху 
добавената стойност 
OВ L 311, 7.12.2018 г., стр. 32–33 

13998/18 
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Решение за изпълнение на Съвета за предоставяне на разрешение на Нидерландия да освободи 

от ДДС данъчно задължено лице, чийто годишен оборот не е по-висок от 25 000 евро 

Решение за изпълнение (EC) 2018/1904 на Съвета от 4 декември 2018 година за предоставяне на 

разрешение на Нидерландия да въведе специална мярка за дерогация от член 285 от Директива 

2006/112/ЕО относно общата система на данъка върху добавената стойност 

OВ L 310, 6.12.2018 г., стр. 25–26 

13999/18 

Решение за изпълнение на Съвета за предоставяне на разрешение на Латвия да ограничи 

правото на приспадане на ДДС във връзка с някои леки пътнически автомобили 

Решение за изпълнение (ЕС) 2018/1921 на Съвета от 4 декември 2018 година за изменение на 

Решение за изпълнение 2013/191/ЕС за даване на разрешение на Латвия да въведе специална 

мярка за дерогация от член 26, параграф 1, буква а) и членове 168 и 168а от Директива 

2006/112/ЕО относно общата система на данъка върху добавената стойност 

OВ L 311, 7.12.2018 г., стр. 36–37 

14315/18 

Решение за изпълнение на Съвета за удължаване на срока на дерогацията за Литва във връзка 

с определянето на лицето, отговорно за плащането на ДДС 

Решение за изпълнение (ЕС) 2018/1920 на Съвета от 4 декември 2018 година за изменение на 

Решение за изпълнение 2010/99/ЕС за разрешаване на Република Литва да удължи срока на 

прилагане на мярка за дерогация от член 193 от Директива 2006/112/ЕО относно общата система 

на данъка върху добавената стойност 

OВ L 311, 7.12.2018 г., стр. 34–35 

14002/18 

Кодекс за поведение (Данъчно облагане на предприятия) — заключения на Съвета 

Заключения на Съвета относно Кодекса за поведение (Данъчно облагане на предприятия) 

15802/18 

Списък на ЕС на юрисдикциите, неоказващи съдействие за данъчни цели 

– Изпълнение на ангажиментите 

Списък на ЕС на юрисдикциите, неоказващи съдействие за данъчни цели — Доклад на група 

„Кодекс за поведение“ (Данъчно облагане на предприятия), съдържащ предложение за 

изменение на приложение II към Заключенията на Съвета от 5 декември 2017 г. 

ОВ C 441, 7.12.2018 г., стр. 3–4 

14380/18 
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Заключения относно Плана за действие срещу изпирането на пари 

Заключения на Съвета относно план за действие за борба с изпирането на пари 

14387/18 

Заключения относно превантивната част (Специален доклад № 18/2018 на Европейската 

сметна палата) 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 18/2018 на Европейската сметна палата: 

Постигната ли е основната цел на превантивната част на Пакта за стабилност и растеж? 

15158/18 

Решение/препоръка на Съвета относно изпълнението на Пакта за стабилност и растеж 

Решение (ЕС) 2018/2020 на Съвета от 4 декември 2018 година, с което се констатира, че Румъния 

не е предприела ефективни действия в отговор на препоръката на Съвета от 22 юни 2018 г. 

OВ L 323, 19.12.2018 г., стр. 16–17 

14683/18 

Решение/препоръка на Съвета относно изпълнението на Пакта за стабилност и растеж 

Препоръка на Съвета от 4 декември 2018 година с оглед да се отстрани наблюдаваното 

значително отклонение от плана за корекции за постигане на средносрочната бюджетна цел в 

Румъния 

ОВ C 460, 21.12.2018 г., стр. 1–3 

14684/18 

Решение/препоръка на Съвета относно изпълнението на Пакта за стабилност и растеж 

Решение (ЕС) 2018/2028 на Съвета от 4 декември 2018 година, с което се констатира, че Унгария 

не е предприела ефективни действия в отговор на препоръката на Съвета от 22 юни 2018 г. 

OВ L 325, 20.12.2018 г., стр. 29–30 

14685/18 

Решение/препоръка на Съвета относно изпълнението на Пакта за стабилност и растеж 

Препоръка на Съвета от 4 декември 2018 година с оглед да се отстрани наблюдаваното 

значително отклонение от плана за корекции за постигане на средносрочната бюджетна цел в 

Унгария 

ОВ C 460, 21.12.2018 г., стр. 4–5 

14686/18 
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3660-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Заетост, социална политика, здравеопазване и потребителски въпроси), проведено 

в Брюксел на 6 и 7 декември 2018 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Препоръка на Съвета от 7 декември 2018 година за засилване на сътрудничеството в борбата 

срещу болести, предотвратими чрез ваксинация 

ОВ C 466, 28.12.2018 г., стр. 1–7 

14152/1/18 REV 1 

3661-во заседание на Съвета на Европейския съюз (Правосъдие и вътрешни работи), проведено в Брюксел на 6 и 7 декември 2018 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 

ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 

ГЛАСУВАНЕТО 

Регламент за изменение на Регламент (ЕС) № 216/2013 относно 

електронното публикуване на Официален вестник на Европейския съюз 

Регламент (ЕС) 2018/2056 на Съвета от 6 декември 2018 година за 

изменение на Регламент (ЕС) № 216/2013 относно електронното 

публикуване на Официален вестник на Европейския съюз 

OВ L 329, 27.12.2018 г., стр. 1–2 

14463/17 единодушие всички държави 

членки: за 

Преработване на Регламента за мокрия лизинг 

Регламент (ЕС) 2019/2 на Европейския парламент и на Съвета от 11 

декември 2018 година за изменение на Регламент (ЕО) № 1008/2008 

относно общите правила за извършване на въздухоплавателни услуги в 

Общността 

OВ L 11, 14.1.2019 г., стр. 1–2 

61/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за, с 

изключение на: 

против: UK 
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НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Декларация на Съвета относно борбата срещу антисемитизма 

Декларация на Съвета относно борбата с антисемитизма и разработването на общ подход по 

отношение на сигурността за по-добра защита на еврейските общности и институции в Европа 

14966/18 

Заключения относно стратегическото ръководство в областта на вътрешната сигурност 

Заключения на Съвета относно бъдещото стратегическо ръководство в областта на вътрешната 

сигурност 

14806/18 

Заключения на Съвета относно алтернативното развитие 

Заключения на Съвета относно алтернативното развитие: „Към ново разбиране за 

алтернативното развитие и свързаните с това ориентирани към развитието действия на 

политиката относно наркотиците — Принос към изпълнението на Заключителния документ от 

ССОСООН от 2016 г. и целите на ООН за устойчиво развитие“ 

14338/18 

Решение на Съвета относно присъединяването на Самоа към временното СИП с държавите 

от Тихоокеанския регион 

Решение (ЕС) 2018/1908 на Съвета от 6 декември 2018 година за присъединяване на Самоа към 

Временното споразумение за партньорство между Европейската общност, от една страна, и 

държавите от Тихоокеанския басейн, от друга страна 

OВ L 333, 28.12.2018 г., стр. 1–441 

12281/18 

Заключения на Съвета относно взаимното признаване по наказателноправни въпроси 

Заключения на Съвета относно взаимното признаване по наказателноправни въпроси — 

насърчаване на взаимното признаване чрез подобряване на взаимното доверие 

ОВ C 449, 13.12.2018 г., стр. 6–9 

15272/18  



 

 

8884/19   hv/tg 16 

 COMM.2.C  BG 
 

3662-ро заседание на Съвета на Европейския съюз (Външни работи), проведено в Брюксел на 10 декември 2018 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Еритрея — Прекратяване на ограничителните мерки — Решение и регламент 

Решение (ОВППС) 2018/1944 на Съвета от 10 декември 2018 година за отмяна на Решение 

2010/127/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Еритрея 

OВ L 314, 11.12.2018 г., стр. 60–60 

14663/18 

Еритрея — Прекратяване на ограничителните мерки — Решение и регламент 

Регламент (ЕС) 2018/1932 на Съвета от 10 декември 2018 година за отмяна на Регламент (ЕС) № 

667/2010 относно някои ограничителни мерки по отношение на Еритрея 

OВ L 314, 11.12.2018 г., стр. 8–8 

14665/18 

Ограничителни мерки срещу Сомалия — Транспониране на Резолюция 2444 (2018) на ССООН — 

Решение и регламент 

Решение (ОВППС) 2018/1945 на Съвета от 10 декември 2018 година за изменение на Решение 

2010/231/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Сомалия 

OВ L 314, 11.12.2018 г., стр. 61–61 

14668/18 

Ограничителни мерки срещу Сомалия — Транспониране на Резолюция 2444 (2018) на ССООН — 

Решение и регламент 

Регламент (ЕС) 2018/1933 на Съвета от 10 декември 2018 година за изменение на Регламент (ЕС) 

№ 356/2010 за налагане на някои специфични ограничителни мерки, насочени към определени 

физически или юридически лица, образувания или органи предвид ситуацията в Сомалия 

OВ L 314, 11.12.2018 г., стр. 9–10 

14670/18 

Ограничителни мерки спрямо Демократична република Конго — Преглед — Решение и 

регламент за изпълнение 

Решение (ОВППС) 2018/1940 на Съвета от 10 декември 2018 година за изменение на Решение 

2010/788/ОВППС относно ограничителни мерки по отношение на Демократична република 

Конго 

OВ L 314, 11.12.2018 г., стр. 47–53 

13868/18 
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Ограничителни мерки спрямо Демократична република Конго — Преглед — Решение и 

регламент за изпълнение 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1931 на Съвета от 10 декември 2018 година за прилагане на 

член 9 от Регламент (ЕО) № 1183/2005 за налагане на някои специфични ограничителни мерки, 

насочени срещу лица, нарушаващи оръжейното ембарго по отношение на Демократична 

република Конго 

OВ L 314, 11.12.2018 г., стр. 1–7 

13870/18 

Ограничителни мерки във връзка с действия, подкопаващи или застрашаващи териториалната 

цялост, суверенитета и независимостта на Украйна — нови вписвания — решение и регламент 

за изпълнение 

Решение (ОВППС) 2018/1930 на Съвета от 10 декември 2018 година за изменение на Решение 

2014/145/ОВППС относно ограничителни мерки във връзка с действия, подкопаващи или 

застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна 

OВ L 313, 10.12.2018 г., стр. 5–7  

14818/18 

Ограничителни мерки във връзка с действия, подкопаващи или застрашаващи териториалната 

цялост, суверенитета и независимостта на Украйна — нови вписвания — решение и регламент 

за изпълнение 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1929 на Съвета от 10 декември 2018 година за прилагане на 

Регламент (ЕС) № 269/2014 относно ограничителни мерки по отношение на действия, 

подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и независимостта на 

Украйна 

OВ L 313, 10.12.2018 г., стр. 1–4 

14820/18 

Декларация на Съвета относно общото финансиране на разполагането на бойните групи на ЕС 

Декларация на Съвета относно общото финансиране на разполагането на бойните групи на ЕС 

15107/18 

Ограничителни мерки срещу Южен Судан — актуализиране на мерките на ООН — решение за 

изпълнение и регламент за изпълнение 

Решение за изпълнение (ОВППС) 2018/1946 на Съвета от 10 декември 2018 година за прилагане 

на Решение (ОВППС) 2015/740 относно ограничителни мерки с оглед на положението в Южен 

Судан 

OВ L 314, 11.12.2018 г., стр. 62–64 

14923/18 
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Ограничителни мерки срещу Южен Судан — актуализиране на мерките на ООН — решение за 

изпълнение и регламент за изпълнение 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1934 на Съвета от 10 декември 2018 година за прилагане на 

член 20, параграф 3 от Регламент (EС) 2015/735 относно ограничителни мерки по отношение на 

положението в Южен Судан 

OВ L 314, 11.12.2018 г., стр. 11–13 

14924/18 

Заключения относно стратегията на ЕС за Индия 

Заключения на Съвета относно стратегията на ЕС за Индия 

14638/18 

Заключения относно Мианмар/Бирма 

Заключения на Съвета относно Мианмар/Бирма 

15033/18 

Заключения относно Либия 

Заключения на Съвета относно Либия 

15028/18 

Заключения относно жените, мира и сигурността 

Заключения на Съвета относно жените, мира и сигурността 

15086/18 

Мисия на ЕС за изграждане на капацитет в Сомалия (EUCAP Somalia) — удължаване на срока 

— решение 

Решение (ОВППС) 2018/1942 на Съвета от 10 декември 2018 година за удължаване на срока на 

действие и за изменение на Решение 2012/389/ОВППС относно мисията на Европейския съюз за 

изграждане на капацитет в Сомалия (EUCAP Somalia) 

OВ L 314, 11.12.2018 г., стр. 56–57 

14213/18  

Мисия на ЕС за обучение в Централноафриканската република — стълб за оперативна 

съвместимост — решение 

Решение (ОВППС) 2018/1941 на Съвета от 10 декември 2018 година за изменение на Решение 

(ОВППС) 2016/610 за военна мисия на Европейския съюз за обучение в Централноафриканската 

република 

OВ L 314, 11.12.2018 г., стр. 54–-55 

14160/18 
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Подкрепа за унищожаването на сирийски химически оръжия — решение 

Решение (ОВППС) 2018/1943 на Съвета от 10 декември 2018 година за изменение на Решение 

(ОВППС) 2017/2303 в подкрепа на непрекъснатото прилагане на Резолюция 2118 (2013) на 

Съвета за сигурност на ООН и на Решение EC-M-33/DEC.1 на Изпълнителния съвет на ОЗХО 

относно унищожаването на сирийските химически оръжия в рамките на изпълнението на 

Стратегията на ЕС срещу разпространението на оръжия за масово унищожение 

OВ L 314, 11.12.2018 г., стр. 58–59 

14276/18 

Подкрепа от Съюза за всеобщото приемане и ефективното прилагане на Международната 

конвенция за предотвратяването на актове на ядрен тероризъм — решение 

Решение (ОВППС) 2018/1939 на Съвета от 10 декември 2018 година относно подкрепата от 

Съюза за всеобщото приемане и ефективното прилагане на Международната конвенция за 

предотвратяването на актове на ядрен тероризъм 

OВ L 314, 11.12.2018 г., стр. 41–46 

13494/18 

Решение на Съвета относно позицията, която да се заеме от името на ЕС във връзка с 

удължаването на приоритетите на партньорството между ЕС и Йордания 

Решение (ЕС) 2019/28 на Съвета от 10 декември 2018 година относно позицията, която трябва да 

се заеме от името на Европейския съюз в рамките на Съвета за асоцииране, създаден с Евро-

средиземноморското споразумение за асоцииране между Европейските общности и техните 

държави членки, от една страна, и Хашемитско кралство Йордания, от друга страна, във връзка с 

удължаването с две години на срока на валидност на Приоритетите за партньорство между ЕС и 

Йордания 

OВ L 8, 10.1.2019 г., стр. 27–29 

14987/18 
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3663-то заседание на Съвета на Европейския съюз (Общи въпроси), проведено в Брюксел на 11 декември 2018 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 

ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 

ГЛАСУВАНЕТО 

Позиция на Съвета относно втория проектобюджет за 2019 г. 

Решение на Съвета от 11 декември 2018 година за приемане на позицията 

на Съвета по втория проектобюджет на Европейския съюз за 

финансовата 2019 година 

ОВ C 451, 14.12.2018 г., стр. 2–2 

15205/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за с 

изключение на: 

въздържали се: UK 

Съвместно изявление на Европейския парламент, Съвета и Комисията 

относно бюджетните кредити за плащания 

Европейският парламент и Съветът припомнят необходимостта, с оглед на изпълнението, да се осигури редовно извършване на плащанията 

по бюджетните кредити за поети задължения, така че да се избегнат нежелани равнища на неизплатените сметки в края на годината. 

Европейският парламент и Съветът призовават Комисията да продължи да следи активно и отблизо изпълнението на програмите за периода 

2014—2020 г. За целта те приканват Комисията да представи своевременно актуални данни относно състоянието на изпълнението и 

прогнозите по отношение на изискванията за бюджетни кредити за плащания през 2019 г. 

Ако данните показват, че вписаните в бюджета за 2019 г. бюджетни кредити са недостатъчни за покриване на нуждите, Европейският 

парламент и Съветът приканват Комисията да представи възможно най-скоро подходящо решение, наред с другото, коригиращ бюджет, с 

цел да се даде възможност на бюджетния орган да вземе навреме всички необходими решения за надлежно обоснованите потребности. 

Когато е приложимо, Европейският парламент и Съветът ще вземат под внимание спешността на въпроса. 
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Съвместно изявление на Европейския парламент, Съвета и Комисията 

относно инициативата за младежка заетост 

Европейският парламент, Съветът и Комисията припомнят, че намаляването на младежката безработица продължава да бъде водещ и 

споделен политически приоритет и потвърждават решимостта си да използват по най-добрия начин бюджетните ресурси за постигането на 

тази цел, и по-конкретно посредством инициативата за младежка заетост. 

Европейският парламент и Съветът вземат под внимание натрупания опит в контекста на увеличението на специално разпределените 

средства за инициативата за младежка заетост, което доведе до значителни изменения на програмите, за да се осигурят средства от 

Европейския социален фонд (ЕСФ), които да отговарят на подкрепата от специално разпределените средства за инициативата. 

Във връзка с това Европейският парламент и Съветът приканват Комисията да представи законодателно предложение за безпроблемното 

управление на увеличените бюджетни ресурси за инициативата за младежка заетост. Европейският парламент и Съветът се споразумяват да 

разгледат своевременно това предложение, като вземат предвид предстоящите избори за Европейски парламент, за да извършат 

препрограмирането през 2019 г. по възможно най-безпроблемен начин. 

Съвместно изявление на Европейския парламент, Съвета и Комисията 

относно интегрирането на въпросите за климата 

Европейският парламент, Съветът и Комисията припомнят значението на изграждането на нисковъглеродна, ресурсно ефективна и 

устойчива на изменението на климата икономика. За тази цел Европейският парламент и Съветът се споразумяха да инвестират поне 20% от 

бюджета на ЕС в периода 2014—2020 г. за свързани с климата разходи. Въпреки че бюджетът за 2019 г. сам по себе си постига целта от 20%, 

сегашната прогноза за целия период 2014—2020 г. показва, че средно 19,3% от бюджета на ЕС ще бъдат отпуснати за действия, свързани с 

климата, което се дължи предимно на забавянията в изпълнението на европейските структурни и инвестиционни фондове в началото на 

периода. 

Европейският парламент и Съветът вземат под внимание това развитие и приканват Комисията да положи всички възможни усилия за 

постигане на целта от 20% за целия период 2014—2020 г. 
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Съвместно изявление на Европейския парламент, Съвета и Комисията 

относно увеличаването на средствата за подфункция 1а чрез коригиращ бюджет 

Поради ограничената наличност на Инструмента за гъвкавост и общия марж за поетите задължения, Европейският парламент и Съветът 

постигнаха съгласие за отпускане на 100 млн. евро в рамките на коригиращ бюджет за 2019 г. с цел увеличаване на средствата за 

„Хоризонт 2020“ и „Еразъм+“. Комисията ще представи този коригиращ бюджет, който няма да съдържа други елементи, веднага след 

приключването през пролетта на 2019 г. на техническите корекции по Многогодишната финансова рамка за 2020 г., включително на 

изчисленията на общия марж за поетите задължения. Това не засяга обичайните технически корекции, които Комисията ще бъде приканена 

да внесе, за да гарантира надлежното изпълнение на бюджета за 2019 г. 

Европейският парламент и Съветът се ангажират да придвижат бързо предложения от Комисията проект за коригиращ бюджет за 2019 г. 

Едностранно изявление на Обединеното кралство 

относно финансирането на бъдещите делегации на ЕСВД в Обединеното кралство от бюджета за 2019 г. 

Обединеното кралство: 

– отбелязва, че договореният бюджет на Съюза за 2019 г. включва бюджетни кредити за финансиране на бъдещи делегации на ЕСВД в 

Обединеното кралство след оттеглянето му от Съюза; и 

– заявява, че съгласието на Обединеното кралство по бюджета на Съюза за 2019 г. по никакъв начин не засяга позицията, която то може 

да заеме впоследствие в рамките на двустранни обсъждания между него и Съюза по отношение на установяването на такива делегации. 

Регламент за създаване на фонд „Убежище, миграция и интеграция“ 

(ФУМИ) — потвърждаване на ангажиментите за оставащите суми 

Регламент (ЕС) 2018/2000 на Европейския парламент и на Съвета от 12 

декември 2018 година за изменение на Регламент (ЕС) № 516/2014 на 

Европейския парламент и на Съвета по отношение на повторното 

заделяне на оставащите суми, заделени за подпомагане на изпълнението 

на решения (ЕС) 2015/1523 и (ЕС) 2015/1601 на Съвета, или 

разпределянето на тези суми към други действия по националните 

програми 

OВ L 328, 21.12.2018 г., стр. 78–81 

66/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за, с 

изключение на: 

против: HU, FI 

не участват: DK, UK 
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Изявление на Съвета 

Съветът декларира, че неговото съгласие относно повторното заделяне или трансфера на оставащите суми по националните програми в 

рамките на фонд „Убежище, миграция и интеграция“ (ФУМИ), което по изключение включва удължаване на срока за отменяне на 

бюджетните кредити и повторното заделяне на сумите, се дължи на извънредни обстоятелства по отношение на изпълнението на решенията 

за преместване и не представлява прецедент, тъй като се ограничава до този конкретен случай във връзка с ФУМИ. 

Изявление на Унгария 

За решаването на проблема с миграцията в неговата основа се изисква нов подход, както е посочено в заключенията на Европейския съвет от 

юни 2018 г., с цел окончателно да бъде разбит бизнес моделът на контрабандистите, да се отстранят стимулите за предприемане на опасни 

пътувания и да се противодейства на незаконния приток на мигранти. 

Разпределянето на най-малко 20% от повторно заделените суми отново за преместване и презаселване не само противоречи на основните 

цели, определени от Европейския съвет, но би довело и до също толкова ниска ефективност на изпълнението и би могло да послужи като 

притегателен фактор. Освен това Унгария желае да потвърди отново строго доброволния характер на преместването и презаселването в 

съответствие със заключенията на Европейския съвет от юни 2018 г.; ето защо предлаганият подход за разпределяне на 20% от повторно 

заделената сума за подобни действия се оказва в противоречие с техния доброволен характер и с договореното от всички държави членки. 

Освен това чрез този подход се налага фактическа финансова санкция за онези държави членки, които — поради свободния им избор на 

политика — не извършват премествания или презаселвания. 

Докато е налице недостиг на финансиране в областта на външното измерение, не можем да си позволим да пропуснем възможността да 

заделим възможно най-много налични ресурси за обслужването на тези нужди. Поради това Унгария е решена да продължи и да укрепи този 

нов подход с цел предотвратяване на връщането към неконтролираните потоци от 2015 г. и допълнително ограничаване на незаконната 

миграция по всички съществуващи и нововъзникващи маршрути. В съответствие с това Унгария припомня необходимостта от пълна 

гъвкавост при разпределянето на оставащите суми. 

Ето защо Унгария заявява, че не подкрепя предложението, по-специално предлагания подход за разпределяне на най-малко 20% от повторно 

заделените суми за действия по националните програми за прехвърляне на лица, търсещи или получили международна закрила, за 

презаселване или друг вид ad hoc хуманитарен прием, както и други мерки за солидарност във връзка с дебаркирането в ЕС вследствие на 

операции по търсене и спасяване. 
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Изявление на Финландия 

Финландия би искала да заяви, че решения (ЕС) 2015/1523 и (ЕС) 2015/1601 на Съвета изискват действия в областта на преместването, както 

и че финансирането от фонд „Убежище, миграция и интеграция“ (ФУМИ) е било първоначално отпуснато за изпълнението на тези решения. 

Финландия изразява съжаление, че първоначалните цели на решенията на Съвета не са били спазени от всички държави членки. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение за изпълнение на Съвета относно договорености за интегрирана реакция на ЕС при 

политическа криза (ИРПК) 

Решение за изпълнение (ЕС) 2018/1993 на Съвета от 11 декември 2018 година относно 

договорености за интегрирана реакция на ЕС при политическа криза 

OВ L 320, 17.12.2018 г., стр. 28–34 

13422/18 

Изявление на Комисията и на върховния представител 

Комисията и върховният представител считат, че договореностите за интегрирана реакция при политическа криза, по които бе постигнато 

съгласие през 2013 г., функционират добре, гъвкави са и позволяват да бъде обхванат широк кръг от кризи. При липсата на преглед, указващ 

слабости, няма причини, които да обосновават приемането на проекта на решение за изпълнение на Съвета относно договореностите за 

интегрирана реакция на ЕС при политическа криза. 

Комисията и върховният представител изразяват загриженост, че проектът на решение за изпълнение на Съвета няма подходящо правно 

основание, съдържа риск от стесняване на обхвата на договореностите за интегрирана реакция при политическа криза и превръща 

доброволните ангажименти в правни задължения за Комисията и върховния представител. 

Поради това Комисията и върховният представител декларират, че считат това решение за незадължително за институцията и върховния 

представител и запазват своите права. 

Освен това Комисията предлага да се отложи разглеждането на каквито и да било евентуални промени на договореностите въз основа на 

поуките, извлечени от първото задействане по време на кризата с мигрантите/бежанците. 

Междувременно службите на Комисията и ЕСВД ще продължат да се придържат към ангажиментите съгласно договореностите от 2013 г., 

включително тези, свързани с предоставянето на доклади по линия на интегрирания капацитет за ситуационна осведоменост и анализ. 
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Заключения относно хомогенен разширен единен пазар и отношенията на ЕС със западните 

държави, които не членуват в него 

Заключения на Съвета относно хомогенен разширен вътрешен пазар и отношенията на ЕС със 

западноевропейските държави, които не членуват в ЕС 

15561/18 

Изявление на Унгария 

Въпреки че в заключенията си Съветът приветства осъществения напредък в преговорите и подписването на меморандумите за 

разбирателство с повечето от държавите бенефициери за периода на финансиране 2014—2021 г., Унгария би желала да обърне внимание, че 

преговорите с нея все още не са приключили. 

През 2016 г. започнаха преговорите с Норвегия с цел постигане на меморандум за разбирателство, в рамките на който страната демонстрира 

конструктивност и готовност за намиране на добре балансирано решение към онзи момент. Финансовите механизми, които се предоставят 

безусловно на държавите членки, трябва да отразяват ползите, които Норвегия извлича от участието си във вътрешния пазар на разширения 

Европейски съюз. Въпреки многото отстъпки, направени на Норвегия на равнището на ЕС и на национално равнище, Унгария е на мнение, 

че у партньора липсват същият ангажимент и същата готовност за сключване на приемлив меморандум за разбирателство. Унгария 

подчертава, че за да се постигне споразумение по меморандума за разбирателство, е необходима готовност от страна на партньора в 

преговорите въз основа на принципите на равноправно партньорство. 

Въпреки горепосоченото Унгария не желае да блокира приемането на заключенията на Съвета и следователно може да приеме текста. 

Заключения относно механизма за сътрудничество и проверка 

Заключения на Съвета относно механизма за сътрудничество и проверка 

15187/18 

Решение относно мобилизирането на средства по линия на Инструмента за гъвкавост с цел 

засилване на ключови програми за конкурентоспособността на ЕС, както и за финансиране на 

незабавни бюджетни мерки за справяне с текущите предизвикателства на миграцията, 

притоците на бежанци и заплахите за сигурността 

Решение (ЕС) 2019/276 на Европейския парламент и на Съвета от 12 декември 2018 година 

относно мобилизирането на средства по линия на Инструмента за гъвкавост с цел засилване на 

ключови програми за конкурентоспособността на ЕС, както и за финансиране на незабавни 

бюджетни мерки за справяне с текущите предизвикателства на миграцията, притоците на 

бежанци и заплахите за сигурността 

OВ L 54, 22.2.2019 г., стр. 3–4 

15206/18 
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Решение относно мобилизирането на средства от фонд „Солидарност“ на ЕС за извършване 
на авансови плащания през 2019 г. 
Решение (ЕС) 2019/277 на Европейския парламент и на Съвета от 12 декември 2018 година 
относно мобилизирането на средства от фонд „Солидарност“ на Европейския съюз за 
извършване на авансови плащания в рамките на общия бюджет на Съюза за 2018 г. 
OВ L 54, 22.2.2019 г., стр. 5–5 

15208/18 

Решение за изпълнение на Съвета за предоставяне на разрешение на Латвия да прилага 
схемата за самоначисляване по отношение на сделките с дървен материал 
Решение за изпълнение (EС) 2018/2006 на Съвета от 11 декември 2018 година за изменение на 
Решение за изпълнение 2009/1008/ЕС за предоставяне на разрешение на Република Латвия да 
удължи срока на прилагането на мярка за дерогация от член 193 от Директива 2006/112/ЕО 
относно общата система на данъка върху добавената стойност 
OВ L 322, 18.12.2018 г., стр. 20–21 

14473/18  

Решение за изпълнение на Съвета за предоставяне на разрешение на Хърватия да ограничи 
правото на приспадане на ДДС във връзка с някои леки пътнически автомобили 
Решение за изпълнение (EС) 2018/1994 на Съвета от 11 декември 2018 година за предоставяне на 
разрешение на Хърватия да въведе специална мярка за дерогация от член 26, параграф 1, буква 
а) и член 168 от Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка върху добавената 
стойност 
OВ L 320, 17.12.2018 г., стр. 35–37 

14474/18 

Заключения относно програмния период 2007 — 2013 г.: усвояване на средствата и резултати 
(Специален доклад № 17/2018 на Европейската сметна палата) 
Заключения на Съвета относно Специален доклад № 17/2018 на Европейската сметна палата: 
Действията на Комисията и на държавите членки през последните години на програмния период 
2007 — 2013 г. са довели до преодоляване на ниската степен на усвояване на средствата, но не 
са били достатъчно съсредоточени върху резултатите 

14461/18 

Заключения относно ориентираността към постигане на резултати по проектите по ЕФРР и 
ЕСФ през програмния период 2014—2020 г. (Специален доклад № 21/2018 на Европейската 
сметна палата) 
Заключения на Съвета относно Специален доклад № 21/2018 на Европейската сметна палата: 
Подборът и мониторингът на проектите по ЕФРР и ЕСФ през програмния период 2014—2020 г. 
все още са насочени главно към крайните продукти 

14933/18 
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Регламент на Съвета за откриване и управление на автономните тарифни квоти на Съюза за 

определени продукти от риболов за периода 2019—2020 година 

Регламент (EС) 2018/1977 на Съвета от 11 декември 2018 година за откриване и управление на 

автономните тарифни квоти на Съюза за определени продукти от риболов за периода 2019—

2020 година 

OВ L 317, 14.12.2018 г., стр. 2–8  

14460/18 

Изявление на Комисията, Германия и Швеция 

Като отчитат, че квотата за херинга (№ 09.2792), определена в Регламент (ЕС) 2015/2265 на Съвета от 7 декември 2015 г. относно 

автономните тарифни квоти, не е включена в регламента на Съвета относно автономните тарифни квоти за периода 2019–2020 г. 

Като отбелязват, че причината тази квота да не бъде включена, е, че потребностите на преработващата промишленост се считат за покрити 

чрез две безмитни тарифни квоти на Съюза, които се прилагат между ЕС и Норвегия. 

Като отчитат, че действието на най-голямата безмитна тарифна квота на Съюза за херинга, с подправки и/или оцет, в саламура, прилагана 

между ЕС и Норвегия, изтича в началото на 2021 г., което почти напълно съвпада с изтичането на срока на действие на регламента относно 

автономните тарифни квоти в края на 2020 г. Това поражда риск от несигурност и непредсказуемост за преработвателната промишленост в 

ЕС, която зависи от вноса на въпросния продукт. 

Като изтъкват отново, че целта на регламента относно автономните тарифни квоти е да се осигури подходящо снабдяване на 

преработвателната промишленост в Съюза, както и сигурност и предсказуемост за стопанските субекти от ЕС: 

Считат, че евентуалните промени в търговските преференции следва да се вземат предвид за един евентуално нов регламент относно 

автономните тарифни квоти за периода след 2020 г. 

Изявление на Германия 

Тълкуване на Германия за квота № 09.2750 — Хайвер от риба, измит, изчистен от прилепналите по него части от вътрешните органи, 

осолен или в саламура, за преработка в заместители на хайвер 

Германия може да приеме квота № 09.2750 относно хайвера от риба, изложена в работен документ 13323/1/18 REV 1 на Съвета, с 

разбирането, че продуктът е идентичен с квота № 09.2750 от Регламент (ЕС) 2015/2665 на Съвета от 7 декември 2015 г. и че промяната в кода 

по КН е от техническо естество. 
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3664-то заседание на Съвета на Европейския съюз (Селско стопанство), проведено в Брюксел на 17 и 18 декември 2018 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 

ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 

ГЛАСУВАНЕТО 

Търговия с някои стоки, които биха могли да бъдат използвани с цел 

прилагане на смъртно наказание (кодифициран текст) 

Регламент (ЕС) 2019/125 на Европейския парламент и на Съвета от 16 

януари 2019 година относно търговията с някои стоки, които биха могли 

да бъдат използвани с цел изпълнение на смъртно наказание, изтезания 

или други форми на жестоко, нечовешко или унизително отношение или 

наказание 

OВ L 30, 31.1.2019 г., стр. 1–57 

59/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за 

 

Регламент за изменение на Регламент (ЕС) № 168/2013 за одобряването 

на типа на дву-, три- и четириколесните превозни средства 

Регламент (ЕС) 2019/129 на Европейския парламент и на Съвета от 16 

януари 2019 година за изменение на Регламент (ЕС) № 168/2013 по 

отношение на прилагането на норма Евро 5 към одобряването на типа на 

дву-, три- и четириколесните превозни средства 

OВ L 30, 31.1.2019 г., стр. 106–111 

65/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за 

 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Регламент на Съвета за определяне на възможностите за риболов за 2019 г. и 2020 г. по 

отношение на някои дълбоководни рибни запаси за риболовните кораби на Съюза 

Регламент (EС) 2018/2025 на Съвета от 17 декември 2018 година за определяне на 

възможностите за риболов за 2019 и 2020 г. по отношение на някои дълбоководни рибни запаси 

за риболовните кораби на Съюза 

OВ L 325, 20.12.2018 г., стр. 7–17 

14418/18 
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Съвместна декларация на Франция и Испания 

относно северния пагел във водите на Съюза и в международни води от зони 6—8 

В научното становище на ICES се посочва, че запасите от северен пагел в зони 6—8 са сериозно изчерпани, и се препоръчва нулев улов за 

този запас през 2019 г. и 2020 г. От 2014 г. насам становището на ICES е да се намали смъртността по всякакъв начин, да се даде възможност 

на запасите да се възстановят и да се избегне бъдещо изчерпване. Освен това ICES препоръчва да се вземат мерки за осигуряване на 

защитата на младите екземпляри. 

До 1 март 2019 г., като се вземат предвид националните особености, съответните държави членки се ангажират да прилагат координирани 

национални планове за възстановяване на запасите от северен пагел в подзони 6—8 на ICES, по-специално чрез мерки като: 

• Затваряне за търговски и любителски риболов на зоните, където има млади екземпляри, въз основа на научни данни, както е 

определено от държавите членки; 

• Увеличаване на минималния размер на 35 см, с цел да се стимулира избягването на улова на северен пагел, който не е достигнал размер 

на съзряване в женски екземпляр; 

• Определяне на ограничения върху улова за кораб и за риболовен рейс, за да се гарантира, че северният пагел се улавя единствено като 

прилов; 

• Провеждане на научноизследователски проект с оглед намиране на начини за предотвратяване на улова на млади екземпляри северен 

пагел в корабите с парагади и траловете флоти, които извършват основната част от улова. Съгласно препоръките на НТИКР този 

проект следва да включва подобряване на биологичните знания за възпроизводството на видовете и етапите на съзряване и да 

актуализира оценките на размера/възрастта, когато настъпва зрелостта при мъжките и женските екземпляри, размера при смяна на пола 

и съотношението на разделнополовите екземпляри. 

Горепосочените координирани национални планове ще бъдат представени на Комисията до 1 март 2019 г. и ще бъдат подложени на оценка 

от страна на НТИКР, за да се гарантира тяхната изчерпателност и ефективност. Ако НТИКР прецени, че са необходими допълнителни мерки, 

за да се гарантира подобряване на състоянието на запасите, държавите членки се ангажират да преразгледат този план и съответните 

национални мерки с оглед на препоръките на НТИКР. Горепосочените мерки могат по целесъобразност да бъдат включени в съвместните 

препоръки от съответните групи държави членки. 

Съответните държави членки ще се споразумеят относно необходимата размяна на квоти, за да се избегнат „блокиращи“ ситуации. 

Съвместно изявление на Испания и Португалия 

относно северния пагел във водите на Съюза и в международни води от зона 9 

Испания и Португалия ще се договорят относно необходимата размяна на квоти за северен пагел в подзона 9 на ICES, за да се избегнат 

„блокиращи“ ситуации. 
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Съвместно изявление на Испания и Португалия 

относно берикс във водите на Съюза и в международни води от зони 3—10, 12 и 14 

Испания и Португалия ще се договорят относно необходимата размяна на квоти за берикс в подзони 3—10, 12 и 14 на ICES, за да се избегнат 

„блокиращи“ ситуации. 

Изявление на Дания 

относно гренадир във водите на Съюза и в международни води от зона 3 

Дания подкрепя компромиса на председателството за регламент на Съвета за определяне на възможностите за риболов за 2019 г. и 2020 г. по 

отношение на някои дълбоководни рибни запаси за риболовните кораби на Съюза. Важно е да се гарантира ефективна защита на уязвимите 

дълбоководни запаси. 

След въвеждането на задължението за разтоварване е важно да се избегне превръщането на запас в „блокиращ“ вид. Поради тази причина 

Дания се застъпва за дългосрочно решение за гренадира във водите на Съюза от зона 3. Дания признава, че за момента гренадирът в тази 

зона вероятно няма да бъде блокиращ вид. Ако обаче през 2019 г. и 2020 г. възникне проблем, Дания ще призове за бързо решение. 

Изявление на Комисията 

относно заличаването на ОДУ за дълбоководните видове 

Там, където ОДУ бяха заличени от възможностите за риболов на дълбоководни видове за периода 2019—2020 г., какъвто е случаят с брадата 

мерлуза в зони 1—10, 12, гренадир в зони 1, 2, 4 и афанопус в зони 1—4, Комисията ще продължи да наблюдава развитието на тези запаси 

въз основа на най-добрите налични научни становища. 

Регламент на Съвета за определяне на възможностите за риболов на някои рибни запаси и 

групи рибни запаси за 2019 г. в Черно море 

Регламент (ЕС) 2018/2058 на Съвета от 17 декември 2018 година за определяне на 

възможностите за риболов на някои рибни запаси и групи рибни запаси за 2019 година в Черно 

море 

OВ L 329, 27.12.2018 г., стр. 8–12 

14292/18 
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Изявление на България и Румъния 

Във връзка с приемането на регламента за определяне за 2019 г. на възможностите за риболов на някои рибни запаси в Черно море, и след 

като отчетоха колко е важно да продължи прилагането на стабилна система за мониторинг, контрол и наблюдение при постигането на 

устойчиво използване на морските риболовни ресурси в Черно море, България и Румъния се ангажират за следното: 

1. Действия за проследяване и за допълнително изпълнение: 

а) Риболов на калкан 

• да запазят разрешенията за риболов на калкан (116 за България и 53 за Румъния) и минималното разпределение на плавателен съд, 

• да установят съответния си брой определени пристанища за разтоварване на сушата (8 за България и 13 за Румъния), за да се 

рационализира контролът върху разтоварванията, 

• да продължат стриктната политика на записване на всеки улов, включително този под 50 kg, в съответните дневници, декларации за 

разтоварване и бележки за продажба на всички кораби с разрешение, 

• да запазят поне на равнището от 2018 г. броя на инспекциите на пазара и в открито море, включително по време на закрития сезон, въз 

основа на методология за оценка на риска и времевия график, съгласуван с Европейската комисия и Европейската агенция за контрол 

на рибарството (EFCA), 

• да запазят или увеличат през 2019 г. съвместните действия по инспекция под координацията на EFCA, включително проверките в 

открито море, при разтоварване на сушата, на пазарите, както и мониторинга на автомобилния транспорт на риба, 

• да извършват мониторинг на изхвърлянията при улова на рапани (Rapana venosa), за да се оцени въздействието върху младите 

екземпляри калкан, в допълнение към разпоредбите на многогодишния план на Генералната комисия по рибарство за Средиземно море 

(GFCM) за управление на риболова на калкан в Черно море, 

• да увеличат с 10 % контрола в открито море на начина, по който се осъществяват маркирането и идентифицирането на статичните 

риболовни уреди в съответствие с правилата на Европейския съюз, 

• да извършват статистически мониторинг на вноса/износа на калкан във и от Европейския съюз, 

• да работят с Комисията и с EFCA за изпълнението на Препоръка GFCM/41/2017/4 (многогодишен план за калкана), както и за всички 

други мерки, които са необходими, за да се противодейства на подаването на неверни данни, на ННН риболова на калкан в Черно море 

и на предлагането на пазара на незаконно уловения в региона улов. 
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б) Риболов на черноморска бодлива акула 

• да запазят през 2019 г. съответния си улов на черноморска бодлива акула на равнището на улова за 2015 г. и да информират Комисията 

на всеки три месеца за мерките, взети за постигането на тази цел, 

• да продължат прилагането на стриктната политика, приета през 2016 г., на записване на всеки улов, включително този под 50 kg, в 

съответните дневници, декларации за разтоварване и бележки за продажба на всички кораби с разрешение, както и на корабите, които 

имат прилов от черноморска бодлива акула, 

• да продължат да подобряват събирането на данни относно черноморската бодлива акула, нейния улов и прилов и да предоставят данни. 

2. Регистриране на улова 

да предприемат целесъобразни мерки за преодоляване на свързаните с контрола слабости в системата за регистрация на улова, установени в 

последните одити от службите на Комисията, така че да се осигури пълно съответствие с Регламент (ЕО) № 1224/2009 на Съвета и с мерките 

за неговото прилагане. 

Изявление на Съвета и Комисията 

по въпросите, свързани с контрола 

Съветът и Комисията смятат, че първостепенен приоритет се явява справянето с ендемичното съществуване на ННН риболова на калкан в 

Черно море чрез ефективното прилагане на регионалния план за действие за борба с незаконния, недеклариран и нерегулиран (ННН) 

риболов в зоната на прилагане на GFCM и на съвместната пилотна схема за контрол и инспекции в контекста на многогодишния план за 

управление на риболова на калкан в Черно море. 

Мерките за контрол и мониторинг следва поне да бъдат запазени или допълнително увеличени, както е посочено в изявлението на България 

и Румъния. Съответните държави членки следва да посветят необходимите усилия и ресурси за подобряване на своите системи за контрол и 

за гарантиране на ефективност на мерките, за които е взето решение. 

Освен това ЕС ще се стреми да гарантира, че GFCM обръща особено внимание на пълното спазване — от своите договарящи страни и 

сътрудничещите страни, които не са договарящи страни — на прилагането на регионалния план за действие за борба с незаконния, 

недеклариран и нерегулиран риболов в Черно море, на изпълнението на средносрочната стратегия за периода 2017—2020 г., приета от GFCM 

през 2016 г., Софийската декларация на министрите, подписана през юни 2018 г. от министрите на рибарството от Черно море, и на проекта 

„Blacksea4fish“ в съответствие с Декларацията от Букурещ. 
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Решение на Съвета в подкрепа на интегрирането на политики, програми и действия за 

равенство между половете в борбата с трафика и неправомерната употреба на малки оръжия 

Решение (ОВППС) 2018/2011 на Съвета от 17 декември 2018 година в подкрепа на 

интегрирането на политики, програми и действия за равенство между половете в борбата с 

трафика и злоупотребата с малки оръжия, в съответствие с Програмата за жените, мира и 

сигурността 

OВ L 322, 18.12.2018 г., стр. 38–50 

14645/18 

Решение на Съвета за удължаване на мисията на ЕС за подкрепа за интегрирано управление на 

границите (EUBAM) в Либия 

Решение (ОВППС) 2018/2009 на Съвета от 17 декември 2018 година за изменение и удължаване 

на срока на действие на Решение 2013/233/ОВППС относно мисията на Европейския съюз за 

подкрепа за интегрирано управление на границите в Либия (EUBAM Libya) 

OВ L 322, 18.12.2018 г., стр. 25–26 

14056/18 

Решение и регламент на Съвета относно ограничителни мерки с оглед на положението в 

Либия 

Решение (ОВППС) 2018/2012 на Съвета от 17 декември 2018 година за изменение на Решение 

(ОВППС) 2015/1333 относно ограничителни мерки с оглед на положението в Либия 

OВ L 322, 18.12.2018 г., стр. 51–52 

14809/18 

Решение и регламент на Съвета относно ограничителни мерки с оглед на положението в 

Либия 

Регламент (EС) 2018/2004 на Съвета от 17 декември 2018 година за изменение на Регламент (EС) 

2016/44 за ограничителни мерки с оглед на положението в Либия 

OВ L 322, 18.12.2018 г., стр. 12–13 

14811/18 

Мисия EUCAP Sahel Mali — Удължаване без допълнителни разходи — Решение 

Решение (ОВППС) 2018/2008 на Съвета от 17 декември 2018 година за изменение и удължаване 

на срока на действие на Решение 2014/219/ОВППС относно мисия на Европейския съюз по 

линия на ОПСО в Мали (EUCAP Sahel Mali) 

OВ L 322, 18.12.2018 г., стр. 24–24 

14673/18 



 

 

8884/19   hv/tg 34 

 COMM.2.C  BG 
 

Операция Atalanta — прехвърляне на информация и актуализиране във връзка с работата на 

ООН — решение 

Решение (ОВППС) 2018/2007 на Съвета от 17 декември 2018 година за изменение на Съвместно 

действие 2008/851/ОВППС относно военната операция на Европейския съюз, предназначена да 

допринесе за възпирането, предотвратяването и потушаването на пиратските действия и 

въоръжените грабежи край бреговете на Сомалия 

OВ L 322, 18.12.2018 г., стр. 22–23 

14703/18 

Борба с незаконното разпространение и трафика на малки оръжия и леки въоръжения (МОЛВ) 

и боеприпаси и тяхното въздействие в Латинска Америка и Карибския басейн в рамките на 

стратегията на ЕС срещу незаконните огнестрелни оръжия, малки оръжия и леки въоръжения 

и боеприпаси за тях „Гарантиране на сигурността на оръжията и защитата на гражданите“ 

— Решение 

Решение (ОВППС) 2018/2010 на Съвета от 17 декември 2018 година в подкрепа на борбата с 

незаконното разпространение и трафика на малки оръжия и леки въоръжения (МОЛВ) и 

боеприпаси за тях и тяхното въздействие в Латинска Америка и Карибския басейн в рамките на 

Стратегията на ЕС срещу незаконните огнестрелни оръжия, малки оръжия и леки въоръжения и 

боеприпаси за тях „Гарантиране на сигурността на оръжията и защитата на гражданите“ 

OВ L 322, 18.12.2018 г., стр. 27–37 

14502/18 

3665-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Транспорт, телекомуникации и енергетика), проведено в Брюксел на 19 декември 

2018 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение на Съвета относно бюджета за 2019 г., който следва да бъде приет от Регионалния 

управителен комитет 

Решение (ЕС) 2019/3 на Съвета от 19 декември 2018 година относно позицията, която трябва да 

се заеме от името на Европейския съюз в рамките на Регионалния управителен комитет на 

Транспортната общност по отношение на някои бюджетни въпроси във връзка с изпълнението 

на Договора за създаване на Транспортната общност 

OВ L 1, 3.1.2019 г., стр. 1–4 

15204/18 
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3666-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Околна среда), проведено в Брюксел на 20 декември 2018 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 

ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 

ГЛАСУВАНЕТО 

Общ механизъм за обратно начисляване в областта на ДДС за 

доставките на стоки и услуги 

Директива (ЕС) 2018/2057 на Съвета от 20 декември 2018 година за 

изменение на Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка 

върху добавената стойност по отношение на временното прилагане на 

общ механизъм за обратно начисляване за доставките на стоки и услуги 

на стойност над определен праг 

OВ L 329, 27.12.2018 г., стр. 3–7 

12852/18 единодушие всички държави 

членки: за 

Регламент за Cedefop 

Регламент (ЕС) 2019/128 на Европейския парламент и на Съвета от 16 

януари 2019 година за създаване на Европейски център за развитие на 

професионалното обучение (Cedefop) и за отмяна на Регламент (ЕИО) № 

337/75 на Съвета 

OВ L 30, 31.1.2019 г., стр. 90–105 

64/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за 
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Изявления на Комисията 

Комисията изразява съжалението си, че съзаконодателите са решили да се отклонят по няколко точки от Общия подход на Европейския 

парламент, Съвета и Комисията относно децентрализираните агенции от 19 юли 2012 г., без да дадат необходимата обосновка за това. 

Заличаването на клаузата за изтичане на срока на действие/преразглеждане не е в съответствие с Общия подход. Липсата на клаузата за 

изтичане на срока на действие в учредителните регламенти обаче по никакъв начин няма да засегне правото на инициатива на Комисията. 

Комисията също така изразява съжалението си, че по отношение на процеса на извършване на цялостна оценка на Агенцията има отклонение 

от Общия подход, по-специално във връзка с необходимостта да се провеждат консултации със заинтересованите страни, включително с 

членове на Парламента и на управителния съвет, по време на оценката на работата на агенциите. Комисията припомня, че тези оценки трябва 

да бъдат провеждани при пълна независимост. При извършването на оценките Комисията ще прилага обичайните си практики за 

консултации със заинтересованите страни. 

Комисията ще оцени въздействието на отклоненията от Общия подход върху функционирането на тристранните агенции при подходяща 

възможност. Тези отклонения не трябва да бъдат смятани за прецедент за други агенции. 

Накрая, Комисията изразява съжалението си, че в Учредителния регламент за Eurofound отново се въвежда функцията заместник-директор. 

Комисията би искала да припомни, че тази разпоредба е непропорционална, като се има предвид размерът на Агенцията. 

Комисията също така би искала да подчертае, че понастоящем изпълнителният директор е отговорен за вземането на решения относно 

вътрешните структури на всяка агенция и че CEDEFOP е отговорна за определянето на необходимите договорености относно заместването, 

за да се осигури непрекъснатост на работата. 
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Изявление на Италия 

Италия беше сред най-активните делегации по време на преговорите в Съвета по трите досиета, като е допринесла за постигането на общ 

подход през декември 2016 г. 

Италия също така даде положителен принос в хода на тристранните срещи, като показа гъвкавост към исканията на Европейския парламент 

и същевременно запази духа на общия подход на Съвета. 

Предвид общия подход от 2012 г. и тристранния характер на трите агенции ние се опитахме да запазим максимална степен на хомогенност 

сред тях по отношение на управлението и правилата. 

Назначаването на заместник-директор от изпълнителния директор за Eurofound и Cedefop — за първата задължително, а за втората — на 

доброволна основа — не е в съответствие със стратегическата роля на управителния съвет, който е органът по назначаването в трите 

агенции. 

Поради тази причина, без да се противопоставяме на споразумението, изразяваме дълбокото си съжаление. 

Регламент за EU-OSHA 

Регламент (ЕС) 2019/126 на Европейския парламент и на Съвета от 16 

януари 2019 година за създаване на Европейската агенция за безопасност 

и здраве при работа (EU-OSHA) и за отмяна на Регламент (ЕО) № 

2062/94 на Съвета 

OВ L 30, 31.1.2019 г., стр. 58–73 

62/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за 
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Изявления на Комисията 

Комисията изразява съжалението си, че съзаконодателите са решили да се отклонят по няколко точки от Общия подход на Европейския 

парламент, Съвета и Комисията относно децентрализираните агенции от 19 юли 2012 г., без да дадат необходимата обосновка за това. 

Заличаването на клаузата за изтичане на срока на действие/преразглеждане не е в съответствие с Общия подход. Липсата на клаузата за 

изтичане на срока на действие в учредителните регламенти обаче по никакъв начин няма да засегне правото на инициатива на Комисията. 

Комисията също така изразява съжалението си, че по отношение на процеса на извършване на цялостна оценка на Агенцията има отклонение 

от Общия подход, по-специално във връзка с необходимостта да се провеждат консултации със заинтересованите страни, включително с 

членове на Парламента и на управителния съвет, по време на оценката на работата на агенциите. Комисията припомня, че тези оценки трябва 

да бъдат провеждани при пълна независимост. При извършването на оценките Комисията ще прилага обичайните си практики за 

консултации със заинтересованите страни. 

Комисията ще оцени въздействието на отклоненията от Общия подход върху функционирането на тристранните агенции при подходяща 

възможност. Тези отклонения не трябва да бъдат смятани за прецедент за други агенции. 

Накрая, Комисията изразява съжалението си, че в Учредителния регламент за Eurofound отново се въвежда функцията заместник-директор. 

Комисията би искала да припомни, че тази разпоредба е непропорционална, като се има предвид размерът на Агенцията. 

Комисията също така би искала да подчертае, че понастоящем изпълнителният директор е отговорен за вземането на решения относно 

вътрешните структури на всяка агенция и че CEDEFOP е отговорна за определянето на необходимите договорености относно заместването, 

за да се осигури непрекъснатост на работата. 

Изявление на Италия 

Италия беше сред най-активните делегации по време на преговорите в Съвета по трите досиета, като е допринесла за постигането на общ 

подход през декември 2016 г. 

Италия също така даде положителен принос в хода на тристранните срещи, като показа гъвкавост към исканията на Европейския парламент 

и същевременно запази духа на общия подход на Съвета. 

Предвид общия подход от 2012 г. и тристранния характер на трите агенции ние се опитахме да запазим максимална степен на хомогенност 

сред тях по отношение на управлението и правилата. 

Назначаването на заместник-директор от изпълнителния директор за Eurofound и Cedefop — за първата задължително, а за втората — на 

доброволна основа — не е в съответствие със стратегическата роля на управителния съвет, който е органът по назначаването в трите 

агенции. 

Поради тази причина, без да се противопоставяме на споразумението, изразяваме дълбокото си съжаление. 
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Регламент за Eurofound 

Регламент (ЕС) 2019/127 на Европейския парламент и на Съвета от 16 

януари 2019 година относно създаването на Европейската фондация за 

подобряване на условията на живот и труд (Eurofound) и за отмяна на 

Регламент (ЕИО) № 1365/75 на Съвета 

OВ L 30, 31.1.2019 г., стр. 74–89 

63/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за 

Изявление на Комисията 

Комисията изразява съжалението си, че съзаконодателите са решили да се отклонят по няколко точки от Общия подход на Европейския 

парламент, Съвета и Комисията относно децентрализираните агенции от 19 юли 2012 г., без да дадат необходимата обосновка за това. 

Заличаването на клаузата за изтичане на срока на действие/преразглеждане не е в съответствие с Общия подход. Липсата на клаузата за 

изтичане на срока на действие в учредителните регламенти обаче по никакъв начин няма да засегне правото на инициатива на Комисията. 

Комисията също така изразява съжалението си, че по отношение на процеса на извършване на цялостна оценка на Агенцията има отклонение 

от Общия подход, по-специално във връзка с необходимостта да се провеждат консултации със заинтересованите страни, включително с 

членове на Парламента и на управителния съвет, по време на оценката на работата на агенциите. Комисията припомня, че тези оценки трябва 

да бъдат провеждани при пълна независимост. При извършването на оценките Комисията ще прилага обичайните си практики за 

консултации със заинтересованите страни. 

Комисията ще оцени въздействието на отклоненията от Общия подход върху функционирането на тристранните агенции при подходяща 

възможност. Тези отклонения не трябва да бъдат смятани за прецедент за други агенции. 

Накрая, Комисията изразява съжалението си, че в Учредителния регламент за Eurofound отново се въвежда функцията заместник-директор. 

Комисията би искала да припомни, че тази разпоредба е непропорционална, като се има предвид размерът на Агенцията. 

Комисията също така би искала да подчертае, че понастоящем изпълнителният директор е отговорен за вземането на решения относно 

вътрешните структури на всяка агенция и че CEDEFOP е отговорна за определянето на необходимите договорености относно заместването, 

за да се осигури непрекъснатост на работата. 
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Изявление на Италия 

Италия беше сред най-активните делегации по време на преговорите в Съвета по трите досиета, като е допринесла за постигането на общ 

подход през декември 2016 г. 

Италия също така даде положителен принос в хода на тристранните срещи, като показа гъвкавост към исканията на Европейския парламент 

и същевременно запази духа на общия подход на Съвета. 

Предвид общия подход от 2012 г. и тристранния характер на трите агенции ние се опитахме да запазим максимална степен на хомогенност 

сред тях по отношение на управлението и правилата. 

Назначаването на заместник-директор от изпълнителния директор за Eurofound и Cedefop — за първата задължително, а за втората — на 

доброволна основа — не е в съответствие със стратегическата роля на управителния съвет, който е органът по назначаването в трите 

агенции. 

Поради тази причина, без да се противопоставяме на споразумението, изразяваме дълбокото си съжаление. 

Преразглеждане на директивата относно канцерогените и мутагените 

по време на работа (втори пакет) 

Директива (ЕС) 2019/130 на Европейския парламент и на Съвета от 16 

януари 2019 година за изменение на Директива 2004/37/ЕО относно 

защитата на работниците от рискове, свързани с експозицията на 

канцерогени или мутагени по време на работа (текст от значение за ЕИП) 

OВ L 30, 31.1.2019 г., стр. 112–120 

60/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за с 

изключение на: 

против: UK 
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Изявление на Обединеното кралство 

Обединеното кралство силно подкрепя Директива 2004/37/ЕО относно защитата на работниците от рискове, свързани с експозицията на 

канцерогени или мутагени по време на работа, и процеса на Комисията за определянето на гранични стойности, който включва цялостен 

процес на оценяване, за да се вземат предвид научните, техническите и социално-икономическите фактори и мненията на заинтересованите 

страни, включително социалните партньори. 

Обединеното кралство отчита съществуващите основателни тревоги, свързани с експозицията на емисии на отработени газове от дизелови 

двигатели, като експозицията на тези емисии се подлага на контрол в Обединеното кралство в продължение на повече от 20 години. При все 

това задължителните гранични стойности на професионална експозиция следва да бъдат включени в Директивата относно канцерогените и 

мутагените само след като са преминали успешно процеса на определяне на граничните стойности. Обединеното кралство изразява 

съжаление, че този процес не е бил следван при определяне на задължителната гранична стойност на професионалната експозиция за 

елементарен въглерод като маркер за емисии на отработените газове от дизелови двигатели. Въпреки че Обединеното кралство продължава 

да подкрепя действията за справяне с експозицията на отработени газове от дизелови двигатели, ние не можем да подкрепим начина, по 

който е била определена тази гранична стойност, и следователно не можем да подкрепим тази промяна в директивата. 

Регламент – Одобрение на типа – Брексит 

Регламент (ЕС) 2019/26 на Европейския парламент и на Съвета от 8 

януари 2019 година за допълване на законодателството на Съюза в 

областта на одобряването на типа във връзка с оттеглянето на 

Обединеното кралство от Съюза (текст от значение за ЕИП) 

OВ L 8I, 10.1.2019 г., стр. 1–7 

67/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за с 

изключение на: 

въздържали се: DE 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения относно замърсяването на въздуха (Специален доклад № 23/2018 на Европейската 

сметна палата) 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 23/2018 на Европейската сметна палата, 

озаглавен: „Замърсяване на въздуха — здравето ни все още не е достатъчно защитено“ 

15782/18 
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Регламент относно квоти за определени селскостопански и промишлени продукти 

Регламент (ЕС) 2018/2070 на Съвета от 20 декември 2018 година за изменение на Регламент (ЕС) 

№ 1388/2013 за откриване и управление на автономни тарифни квоти на Съюза за някои 

селскостопански и промишлени продукти 

OВ L 331, 28.12.2018 г., стр. 197–209 

13271/18 

Регламент за суспендиране на автономните мита за определени селскостопански и 

промишлени продукти 

Регламент (ЕС) 2018/2069 на Съвета от 20 декември 2018 година за изменение на Регламент (ЕС) 

№ 1387/2013 за суспендиране на автономните мита по Общата митническа тарифа за определени 

селскостопански и промишлени продукти 

OВ L 331, 28.12.2018 г., стр. 4–196 

15345/18 

Регламент за изпълнение на Съвета за предоставяне на разрешение на Белгия да освобождава 

от ДДС някои данъчно задължени лица 

Решение за изпълнение (EС) 2018/2077 на Съвета от 20 декември 2018 година за изменение на 

Решение за изпълнение 2013/53/EС за предоставяне на разрешение на Кралство Белгия да въведе 

специална мярка за дерогация от член 285 от Директива 2006/112/ЕО относно общата система на 

данъка върху добавената стойност 

OВ L 331, 28.12.2018 г., стр. 222–223 

14616/18 

Решение за изпълнение на Съвета за предоставяне на разрешение на Германия да удължи срока 

на дерогацията във връзка с ДДС, налаган върху определени стоки и услуги 

Решение за изпълнение (EС) 2018/2060 на Съвета от 20 декември 2018 година за изменение на 

Решение 2009/791/EО за даване на разрешение на Германия да продължи да прилага мярка за 

дерогация от членове 168 и 168а от Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка 

върху добавената стойност 

OВ L 329, 27.12.2018 г., стр. 20–21 

14617/18 

Актуализация на данните за населението на Съюза — Решение 

Решение (EС, Евратом) 2018/2076 на Съвета от 20 декември 2018 година за изменение на 

Процедурния правилник на Съвета 

OВ L 331, 28.12.2018 г., стр. 218–221 

15270/18 
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Препоръка във връзка с оценка по Шенген — Португалия, полицейско сътрудничество 

Решение за изпълнение на Съвета, съдържащо препоръка за отстраняване на недостатъците, 

установени при оценката от 2017 г. на прилагането от Португалската република на 

достиженията на правото от Шенген в областта на полицейското сътрудничество 

14932/18 

Препоръка във връзка с оценка по Шенген — Швеция, външна граница 

Решение за изпълнение на Съвета, съдържащо препоръка за отстраняване на сериозните 

недостатъци, установени при оценката от 2017 г. на прилагането от Швеция на достиженията на 

правото от Шенген в областта на управлението на външните граници 

14930/18 

Препоръка във връзка с оценка по Шенген — Норвегия, връщане 

Проект за решение за изпълнение на Съвета, съдържащо препоръка за отстраняване на 

недостатъците, установени при оценката от 2017 г. на прилагането от Норвегия на достиженията 

на правото от Шенген в областта на връщането 

14889/18 

Препоръка във връзка с оценка по Шенген — Нидерландия, външна граница 

Решение за изпълнение на Съвета, съдържащо препоръка за отстраняване на недостатъците, 

установени при оценката от 2017 г. на прилагането от Нидерландия на достиженията на правото 

от Шенген в областта на управлението на външните граници (ГКПП EUROPOORT, Hoek van 

Holland, летище Ротердам—Хага и Националния координационен център) 

14891/18 

Препоръка във връзка с оценка по Шенген — Латвия, визова политика 

Решение за изпълнение на Съвета, съдържащо препоръка за отстраняване на недостатъците, 

установени при оценката от 2018 г. на прилагането от Латвия на достиженията на правото от 

Шенген в областта на общата визова политика 

14887/18 

Препоръка във връзка с оценка по Шенген — Испания, полицейско сътрудничество 

Решение за изпълнение на Съвета, съдържащо препоръка за отстраняване на недостатъците, 

установени при оценката от 2017 г. на прилагането от Кралство Испания на достиженията на 

правото от Шенген в областта на полицейското сътрудничество 

14936/18 
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Препоръка във връзка с оценка по Шенген — Швейцария, полицейско сътрудничество 

Решение за изпълнение на Съвета, съдържащо препоръка за отстраняване на недостатъците, 

установени при оценката от 2018 г. на прилагането от Конфедерация Швейцария на 

достиженията на правото от Шенген в областта на полицейското сътрудничество 

14928/18 

Решение на Съвета относно сключването, Антигуа и Барбуда 

Решение (ЕС) 2019/75 на Съвета от 20 декември 2018 година за сключване, от името на Съюза, 

на Споразумението между Европейския съюз и Антигуа и Барбуда за изменение на 

Споразумението между Европейската общност и Антигуа и Барбуда за отмяна на визовия режим 

за краткосрочно пребиваване 

OВ L 18, 21.1.2019 г., стр. 1–3 

12383/17 

Споразумение между Европейския съюз и Антигуа и Барбуда за изменение на Споразумението 

между Европейската общност и Антигуа и Барбуда за отмяна на визовия режим за краткосрочно 

пребиваване 

OВ L 18, 21.4.2019 г., стр. 4–7 

12382/17 

Решение на Съвета относно сключването, Барбадос 

Решение (ЕС) 2019/76 на Съвета от 20 декември 2018 година за сключване, от името на Съюза, 

на Споразумението между Европейския съюз и Барбадос за изменение на Споразумението 

между Европейската общност и Барбадос за отмяна на визовия режим за краткосрочно 

пребиваване 

OВ L 18, 21.1.2019 г., стр. 8–10 

12386/17 

Споразумение между Европейския съюз и Барбадос за изменение на Споразумението между 

Европейската общност и Барбадос за отмяна на визовия режим за краткосрочно пребиваване 

OВ L 18, 21.1.2019 г., стр. 11–14 

12385/17 

Решение на Съвета относно сключването, Бахамски острови 

Решение (ЕС) 2019/77 на Съвета от 20 декември 2018 година за сключване, от името на Съюза, 

на Споразумението между Европейския съюз и Бахамската общност за изменение на 

Споразумението между Европейската общност и Бахамската общност за отмяна на визовия 

режим за краткосрочно пребиваване 

OВ L 18, 21.1.2019 г., стр. 15–17 

12389/17 
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Споразумение между Европейския съюз и Бахамската общност за изменение на Споразумението 

между Европейската общност и Бахамската общност за отмяна на визовия режим за 

краткосрочно пребиваване 

OВ L 18, 21.1.2019 г., стр. 18–21 

12388/17 

Решение на Съвета относно сключването, Федерация Сейнт Китс и Невис 

Решение (ЕС) 2019/80 на Съвета от 20 декември 2018 година за сключване, от името на Съюза, 

на Споразумението между Европейския съюз и Федерация Сейнт Китс и Невис за изменение на 

Споразумението между Европейската общност и Федерация Сейнт Китс и Невис за отмяна на 

визовия режим за краткосрочно пребиваване 

OВ L 18, 21.1.2019 г., стр. 36–38 

12393/17 

Споразумение между Европейския съюз и Федерация Сейнт Китс и Невис за изменение на 

Споразумението между Европейската общност и Федерация Сейнт Китс и Невис за отмяна на 

визовия режим за краткосрочно пребиваване 

OВ L 18, 21.1.2019 г., стр. 39–42 

12391/17 

Решение на Съвета относно сключването, Република Мавриций 

Решение (ЕС) 2019/78 на Съвета от 20 декември 2018 година за сключване, от името на Съюза, 

на Споразумението между Европейския съюз и Република Мавриций за изменение на 

Споразумението между Европейската общност и Република Мавриций за отмяна на визовия 

режим за краткосрочно пребиваване 

OВ L 18, 21.1.2019 г., стр. 22–24 

12396/17 

Споразумение между Европейския съюз и Република Мавриций за изменение на 

Споразумението между Европейската общност и Република Мавриций за отмяна на визовия 

режим за краткосрочно пребиваване 

OВ L 18, 21.1.2019 г., стр. 25–28 

12395/17 
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Решение на Съвета относно сключването, Република Сейшели 

Решение (ЕС) 2019/79 на Съвета от 20 декември 2018 година за сключване, от името на Съюза, 

на Споразумението между Европейския съюз и Република Сейшели за изменение на 

Споразумението между Европейската общност и Република Сейшели за отмяна на визовия 

режим за краткосрочно пребиваване 

OВ L 18, 21.1.2019 г., стр. 29–31 

12399/17 

Споразумение между Европейския съюз и Република Сейшели за изменение на Споразумението 

между Европейската общност и Република Сейшели за отмяна на визовия режим за 

краткосрочно пребиваване 

OВ L 18, 21.1.2019 г., стр. 32–35 

12398/17 

Заключения относно Специален доклад на Европейската сметна палата „Центровете на ЕС за 

високи постижения в областта на химичните, биологичните, радиологичните и ядрените 

материали“ 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 14/2018 на Европейската сметна палата 

„Центровете на ЕС за високи постижения в областта на химичните, биологичните, 

радиологичните и ядрените материали: необходим е допълнителен напредък“ 

15766/18 

Сключване на Споразумение за икономическо партньорство ЕС–Япония 

Решение (ЕС) 2018/1907 на Съвета от 20 декември 2018 година за сключване на Споразумението 

между Европейския съюз и Япония за икономическо партньорство 

OВ L 330, 27.12.2018 г., стр. 1–2 

7964/18 

Споразумение между Европейския съюз и Япония за икономическо партньорство 

OВ L 330, 27.12.2018 г., стр. 3–899 

7965/18 

Решение на Съвета за започване на преговори с Швейцария съгласно член XXVIII във връзка с 

месото с подправки 

Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори с Швейцария съгласно 

член XXVIII от ГАТТ от 1994 г. за споразумение относно изменението на отстъпките на 

Швейцария в рамките на СТО за месо, което е само с подправки 

14471/18 
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Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори за изменение на тарифната 
квота за месо от домашни птици в съответствие със Споразумението за асоцииране с 
Украйна 
Решение (ЕС) 2019/52 на Съвета от 20 декември 2018 година за разрешаване на започването на 
преговори по споразумение за изменение на съществуващата тарифна квота за месо от домашни 
птици и заготовки от месо от домашни птици и за изменение на съществуващия тарифен режим 
за други разфасовки от домашни птици, съдържащи се в приложение I-A към глава 1 от 
Споразумението за асоцииране между Европейския съюз и неговите държави членки, от една 
страна, и Украйна, от друга страна 
OВ L 10, 14.1.2019 г., стр. 62–63 

15078/18 

Решение на Съвета относно позицията на ЕС на конференцията на страните по 
Ротердамската конвенция относно съответствието 
Решение (ЕС) 2019/53 на Съвета от 20 декември 2018 година относно позицията, която трябва да 
се заеме от името на Европейския съюз в рамките на Конференцията на страните по 
Ротердамската конвенция във връзка с процедурите за осигуряване на спазването 
OВ L 10, 14.1.2019 г., стр. 64–70 

15143/18 

Решение на Съвета относно позицията на ЕС относно удължаването на Плана за действие 
ЕС–Палестинска власт 
Решение (ЕС) 2019/222 на Съвета от 20 декември 2018 година относно позицията, която да бъде 
заета от Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет, създаден с Евро-
средиземноморското временно споразумение за асоцииране в областта на търговията и 
сътрудничеството между Европейската общност, от една страна, и Организацията за 
освобождение на Палестина (ООП), действаща в полза на Палестинската администрация на 
Западния бряг и Ивицата Газа, от друга, относно удължаването на срока на действие на плана за 
действие ЕС-ПА 
OВ L 35, 7.2.2019 г., стр. 32–34 

15113/18 

Решение на Съвета относно позицията на ЕС относно удължаването на Плана за действие 
ЕС–Израел 
Решение (ЕС) 2019/105 на Съвета от 20 декември 2018 година относно позицията, която трябва 
да се заеме от името на Европейския съюз в рамките на Съвета за асоцииране, създаден с Eвро-
средиземноморското споразумение за асоцииране между Европейските общности и техните 
държави членки, от една страна, и Държавата Израел, от друга страна, във връзка с 
удължаването на срока на действие на плана за действие ЕС—Израел 
OВ L 21, 24.1.2019 г., стр. 64–65 

15114/18 
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Писмена процедура, приключила на 21 декември 2018 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ОВППС) 2018/2054 на Съвета от 21 декември 2018 година за изменение на Решение 

2013/184/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Мианмар/Бирма 

OВ L 327I, 21.12.2018 г., стр. 5–8 

15036/18 

Решение (ОВППС) 2018/2078 на Съвета от 21 декември 2018 година за изменение на Решение 

2014/512/ОВППС относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, 

дестабилизиращи положението в Украйна 

OВ L 331, 28.12.2018 г., стр. 224–224 

15262/18 
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